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AnHoTtanms. B cospemennsix @I'OC BO mo psay HampaBie HMH NMOATOTOBKH arpapHOTO By3a
BJIa/ICHIE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM MPEICTAaBICHO Cpazy B NBYX KoMmmeTeHImsiX. IIpm stom, ecim
paHblIe LEJbl0 00y4eHNs HHOCTPAHHOMY A3BIKY B By3€ BBICTYIAIO ()OPMHPOBAHUE MHOSA3BIYHON
KOMMYHUKaTUBHOM KOMIIETCHIIMM M BCEX COCTABISIONINX €€ CYOKOMIETCHIMH B COIMAIbHO-
OBITOBOY M COLMOKYJILTYpHOM chepax oOmenus, To coBpemeHHpie PI'OC BO Tarke akieHTHpy-
0T BHIMaHHE Ha ()OPMHUPOBAHUH KOMMYHHKATHBHON KOMIIETCHIUH B MPO(peCCHOHATLHON chepe
obmenms. Takoe pacmmpenye cdep UCTIONb30BaHMI WHOCTPAHHOTO s3bIKa, KaK CpeacTBa oOIie-
HI1, CII0COOCTBOBAIO 0003HAYECHHIO (hOPMHUPOBAHUA NPO(eccHOHANb HOM MHOS3BIYHOH KOMMYHH-
KaTHBHO 1 KOMIICTCHTHOCTH B KaU€CTBE OJTHOW M3 OCHOBHBIX IleJielt 00ydeHms mpodhecCroHaIbHO-
My MHOCTPaHHOMY SI3bIKy B arpapHoM By3e. BMecTe ¢ TeM ydeHsle Tak U HE NPUIIN K €IUHOMY
MHEHHUIO OTHOCHTEJIBHO CTPYKTYpPHI M KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MpoQeCCHOHAILHOW MHOSI3BIMHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH. PaccMoTpeHa HcTopus BOIpoca, Ha MPUMEpPE HalpaBICHUS
MOATOTOBKH « TeXHOJIOTHSI MPOM3BOJACTBA M NePepabOTKH CEIbCKOXO3IWCTBEHHON MPOIYKIIHN
TPeIJI0’KEHA CTPYKTYpa M KOMIIOHEHTHBIH COCTaB MPOQeCCHOHATH HOM MHOS3BITHON KOMMYHHKA-
THBHOI KOMIIETEHTHOCTU CTYACHTa arpapHOro By3a. B cTpykTypHOM miaHe npodeccHoHaIbHas
MHOSI3bIYHAsT KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTh CTYACHTOB BKJIOYAET /1Ba KOMIIOHEHTA: HHO-
SI3BIYHBI KOMMYHHMKATUBHBIH M TIPOQ)ecCHOHAIBHBIN. 1HOS3BIUHBI KOMMYHHKAaTUBHBIH COCTOMT
73 TBITH CYOKOMIIETEHIIHA: JTMHIBUCTHYECKOH, peYeBOH, COIMOKYIbTYPHOM, KOMIICHCAaTOPHOH M
y4ueOHo-103HaBaTeNbHO . [Ipodeccronans Hblif KOMIOHEHT BKJIIOYaeT 3HAHKA B KOHKpETHOH cde-
pe npodecCHOHAILHON AESITENILHOCTH U NPO(eCCHOHANBHBIC BBl ACSITEIPHOCTH CTIEIIUAINCTOB
KOHKPETHOTO HalpaBJIeHWs MOATOTOBKH. [laHHBIN KOMIIOHEHT OyAeT BO MHOTOM OIPENEIIsITh CO-
JepkaHue 0OydeHHs KOMIIOHEHTaM HHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHON KOMIETEHIMH, T0OaBIAl B
nporecc o0ydeHus Mpo(ecCHOHATBHO OPUEHTHUPOBAHHOE TPEAMETHOE CONIEPKaHke, OTPaKaloIIee
0COOCHHOCTH CIELATICTOB B chepe TEXHOJIOTHH PO M3BOCTBA U EpepabOTKU CEIbCKOXO03SHCT-
BeHHOH mpoxykimu. KpoMe Toro, kax ypoBHeBas KaTeropusi, MpoQecCHOHAIbHAS WHOS3bIYHAS
KOMMYHUKAaTUBHAs KOMIIETEHTHOCTh CTYJACHTOB COCTOMT W3 IATH KOMIIOHEHTOB: LIEHHOCTHO-
MOTHBALMOHHOTO, KOTHUTHBHOT'O, ONEPALIMOHHOTO, KOMMYHHUKAaTUBHOIO, pedekcuBHOTO. B pa-
60Te Mo IPOOHO OIHICAHO CONEPIKAHHE ITHUX KOMIIOHE HTOB.

KiroueBble €j10Ba: MpeMETHO-SI3BIKOBOC MHTETPUPOBAHHOE O00ydeHHE; arpapHbIil By3; mpodec-
CHOHAIIbHAasE WHOSI3bIYHA KOMMYHUKATHBHAsi KOMIETCHTHOCTh, WHOSI3bIYHAS KOMMYHUKATHBHAS
KOMTIC TCHITHS

Jast mutupoBanus: Toxuarxosa FO.B. ®opmupoBanue npodeccHoHATbHONW WHOSI3BIYHON KOMMY-
HHUKATHBHO Il KOMIIETEHTHOCTH CTY/ICHTOB B Ka4€CTBE 1€ O0yUEHNS MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B ar-
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Abstract. In contemporary Federal State Education Standard of Higher Education in a number of
agrarian university programmes, knowledge of a foreign language is presented in two competen-
cies at once. At the same time, if earlier the goal of foreign language teaching at a university was
the foreign language communicative competence development and all its subcompetencies in the
social and socio-cultural spheres of communication, then modern Federal State Education Stand-
ard of Higher Education also focus on the communicative competence development in the profes-
sional sphere of communication. Such an expansion of the use of a foreign language as a means of
communication has contributed to the designation of the professional foreign language communi-
cative competency development as one of the main goals of professional foreign language teach-
ing in an agrarian university. At the same time, scientists have not come to a consensus on the
structure and component composition of professional foreign-language communicative competen-
cy. We consider the history of the issue on the example of progremme “Technology of production
and processing of agricultural products”, the structure and component composition of the profes-
sional foreign language communicative competency of agrarian university student are proposed.
Structurally, the professional foreign-language communicative competency of students includes
two compornents: a foreign language communicative and professional. A foreign language com-
municative consists of five subcompetencies: linguistic, speech, sociocultural, compensatory and
educational-cognitive. The professional component includes knowledge in a specific sphere of
professional activity and professional activities of specialists in a specific programme. This com-
ponent will largely determine the content of teaching components of a foreign language communi-
cative competence, adding professionally oriented subject content to the learning process, reflect-
ing the features of specialists in the sphere of agricultural production and processing technology.
In addition, as a level category, professional foreign language communicative competence of stu-
dents consists of five components: value-motivational, cognitive, operational, communicative, re-
flective. The work describes in detail the content of these components.
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For citation: Tokmakova Y.V. Formirovaniye professional’noy inoyazychnoy kommunikativnoy
kompetentnosti studentov v kachestve tseli obucheniya inostrannomu yazyku v agrarnom vuze
[Development of professional foreign language communicative competency of students as a goal
of foreign language teaching in an agrarian university]. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya:

Gumanitarnye nauki — Tambov University Review. Series: Humanities, 2020, vol. 25, no. 185,
pp. 107-118. DOI 10.20310/1810-0201-2020-25-185-107-118 (In Russian, Abstr. in Engl.)

Y mucuunnuH «WHOCTpaHHBIA S3BIK» H

bl W IIPUEMBI, a TaKXEC IPCAMCTHO-TCMATHU-

«IlpodeccnonanbHbIil MHOCTPAHHBIA SI3BIK» B
arpapHOM By3¢ OCHOBHBIMHU ILIENISIMH OOyueHUs
BBICTYTIAIOT CJICAYIOININE: pa3BUBAOIIAS, BOCITH-
TaTelnbHas U ydeOHas. Y4eOHOH LeNbio sSBIseT-
csl nmampHeiee ¢GOpMUPOBAaHUE BCEX KOMIIO-
HEHTOB HHOS3BIYHOW KOMMYHHUKAaTUBHOH KOM-
neTeHnuH ¢ ypoBHA Bl (moporoBoro ypoBHS —
YpOBHS OKOHYaHHS CpefHeil oOlmeobpas3oBa-
TETBPHOUW IIKOJBI) 10 ypoBHs B2 (moporoBoro
MPOJBUHYTOT0) B COLHAIBHO-KYJIBTYPHOH U
CoLMaIbHO-OBITOBOM cepax obmeHus. Kpome
TOTO, CTYJICHTHI TaK¥Ke MOJIKHBI CHOPMHUPOBATH
MPO(GEeCCHOHANFHYI0 HWHOS3BIYHYIO KOMIICTCH-
nuro. [Ipu sTomM QopmupoBaHUE BCEX KOMIIO-
HEHTOB HMHOS3BIYHOW KOMMYHHUKAaTHBHOH KOM-
METEHIIUH JOCTAaTOYHO IOAPOOHO OMHCAaHO B
pabotax yueHbIX. OnpeesieHbl MOIX0Ibl, METO-

YecKoe CcoJepikaHhe OOyYeHHsS ydYalluxcs u
CTYJICHTOB BY30B HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IS
MEKJIMYHOCTHOTO OOIIeHUsT B 0003HAYCHHBIX
chepax. IIpodaema ke GopmupoBanus mnpodec-
CHOHAJIFHOM WHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM
KOMICTCHIIUN BCE €IIe MPOAOJIKAET IPEACTaB-
JSITh MHTEPEC ISl HAyJYHOH mucKyccuu. Bri3pa-
HO ATO, HA HAIml B3IVISA, ABYMS OCHOBHBIMHU
MpPUYUHAMA. BO-TIEpPBEIX, TeM, YTO B METOIHMKE
UCIIONB3YIOTCS. TPU Pa3HbIX IO CBOEH LIEJIEBOU
YCTaHOBKE Moaxojga K oOydeHUI0 mpodeccro-
HaJbHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (MHOCTPAHHBIN
SI3BIK JUIS CHICIUATBHBIX IIeJieH, HHTeTpUpOBaH-
HOC TIPEIMETHO-SI3BIKOBOE OOydYeHHE M IPEIo-
JaBaHWE TPOQPWIHHBIX IUCHUILNIUH Ha WHO-
CTPaHHOM s3bIKE). BO-BTOpBIX, MpeAMETHO-Te-
MaTHYECKOEe COJepkaHue OOydUeHHUs CTyICHTOB,
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a Taxke KOMILIEKC MPOo(eCcCHOHATFHO OpUCHTH-
POBaHHBIX 3aJaHWM, OTPAXKAIOIMIMX OyAYIIYIO
MpOo(eCCHOHAIBHYIO JIeSITeIbHOCTh BBITYCKHHU-
KOB HEJMHTBUCTUYECKUX HAMPABICHUN ITOATO-
TOBKH, OyAyT BapbUpOBAaThCS B 3aBUCUMOCTH OT
HaIpaBlIeHUs MOATOTOBKH W Tpoduis obyde-
Hus. PaccMoTpuM moapoOHee HaydHBIE Hcce-
JIOBAHUS YUCHBIX.

CBoeMy MHOSIBICHHUIO TEPMUH «KOMMYHHKa-
THBHAsI KOMIICTCHIHS» O0s3aH aMepHKaHCKOMY
¢unocody m muarsucty H. Xomckomy [1]. B
paboTe « ACTIEKTHI TEOPUU CHHTAKCHCA» YUCHBIX
MPEATIOKII TEPMUH «JIMHTBUCTUYECKAsT KOMIIE-
tennus» (linguistic competence), OmUCHIBas
SI3BIKOBYIO KOMITETCHIIHIO «HICaTFHOTO» HOCH-
Tend s3pika. B3mmaael H. XoMmckoro ObUid moj-
BEPrHYTHI PE3KOH KPUTHUKE NIPYTUM H3BECTHBIM
aMepuKaHCKuM couunonuHrsuctom JI. Xaitmcom
[2], KOTOpBIH FOBOPUI O BIMSHUU COLUAIBHOTO
U KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTa KOMMYHHUKAallMM Ha
mporecc OOmIeHUusT MexAy JoabMmu. MHTepec
YYEHBIX K MPUPOJEC KOMMYHUKATHBHON KoMIIe-
TEHIINH CTIOCOOCTBOBAJ Pa3padOTKe HECKOIBKUX
MOJENEH MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOM-
METEeHI[MU, KOTOPBIE JI0 CUX TMOP UCIOIB3YIOTCS
B Pa3HBIX YTOJKaX MHpa, OTpakas MPUBEPIKCH-
HOCTh Hay4HBIX WIKOJ TOW WM MHOH MOJENH.
Bce momenm Obutn pa3paOoOTaHBl C JIMHTBOIH-
JAKTUYCCKOW MENbI0 ISl Ka4eCTBEHHBIX H3Me-
HEHHHA B TIpoIleccax OOYYCHHS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, @ TaKXe KOHTPOJS HWHOS3BIYHBIX CIIO-
COOHOCTEH yJamuXcsi ¥ CTYACHTOB.

Cpa3y ke HEOOXOAMMO OTMETHUTBH, UYTO B
TAHHOW paboTe MCIOJB3yeTCs MOHMMAHHE Tep-
MHHOB «KOMIIETCHIUS» U «KOMIIETEHTHOCTEY,
npemioxenHoe A.B. Xyropckum. B wactHOCTH,
KOMITETEHITUS — 3TO « COBOKYITHOCTH B3aHMOCBSI-
3aHHBIX KAUeCTB JHYHOCTH (MOTHBALHS, 3HA-
HUs1, yMEHUS, HABBIKH, CITIOCOOBI JESTEIHHOCTH),
3a3JJaBa€MBIX 110 OTHOIICHUIO K OIpeEAeICHHOMY
KpYTy IpPEAMETOB M IPOILECCOB, HEOOXOAUMBIX
JUIL KAa4E€CTBEHHOW ¥ IPOAYKTHBHOM AEATENbHO-
CTH TI0 OTHOIIEHUIO K HUM» [3], a KOMIETEeHT-
HOCTh — «BJAJICHUE, O0JIaJaHuE YEJIOBEKOM CO-
OTBETCTBYIOIIEH KOMIIETEHIIMEN, BKIIOUAIOMIEH
€r0 TUYHOCTHOE OTHOIICHNE K HEH U K IpeaMe-
Ty neareiabHocTu» [3]. BMmecte ¢ Tem B pabote
OyZeT WCHOIB30BAThCS TEPMHUH «HHOS3BITHAS
KOMMYHHKATHBHAas KOMIIETEHIUs», 0003Ha-
YArOMUK CIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTH HCITOJIB30-
BaTh WHOCTPAHHBIN S3BIK B KAaUECTBE CpPEICTBA
OOIIEHUsI B CBSI3U C TEM, YTO JaHHBIA TEPMHH
yKe ITaBHO YCTOSUICS B METOIUKE OOyYCHHS

WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM M HCIIONB3YETCs YUCHBI-
MH B IaHHO# cdepe ¢ 1980-x rT.

Camoit miepBOM MOJENBIO HMHOS3BIYHON
KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHLIMH SBJISJIACH MO-
Jienp KaHaackux ucciuenosarened M. Kanansa u
M. Cy»siiH [4]. ABTOpHI BBIACIWIM B HEH TpH
KOMIIOHEHTA, UM CYOKOMITETEHITUH : TPaMMaTH-
YeCKyI0 KOMIIETEHIMIO, COIIMOIUHTBUCTHYE-
CKYIO0 KOMITETECHITUIO ¥ KOMITEHCATOPHYI0 KOM-
neTeHuIo (strategic competence). Crnenyer 3a-
METHTbh, CYIs 10 OMUCAHUIO, TEPMUH «TpaMMa-
TUYECKasi KOMIIETCHIMD ObIT 3HAYUTEIBHO IIH-
pe 1Mo CBOEMYy JHHTBOJMIAKTHYECCKOMY COJEp-
JKQaHUIO, YeM €ro TPaJWI[MOHHOE IOHHMAaHUE.
JIaHHBIM THII KOMIETCHIIMHU BKJIFOYATI U Biaac-
HUE 00yJYaIOIUMUCS TPAMMATHYECKIUMHU MTPaBH-
JaMH, U JIEKCUKOM, M mpaBmiamMu opdorpadum,
u npaBwiamMu (HoHOJOTHH. «COIMOTMHTBUCTH-
YecKash KOMIIETCHIINSD) O3HAYaeT «CIOCOOHOCTH
WHIUBHJIA WCIOJH30BaTh WHOCTPAHHBIA SI3BIK B
Pa3TMYHBIX COITMAIBHBIX KOHTEKCTAX)), BKIIIOYAs
CTUJIb, PEUYEBON peructp, ¢dopmar oOIeHUs
U T. 1. ABTOpHI 00 3TOM OTIEIBHO HE TOBOPSIT,
HO MOJpPa3yMEBAIOT, YTO COLMOJUHIBUCTUYE-
CKass KOMIICTCHITUS BKIIOYaeT B ceOs 3HAHUA
KyJIBTYPBI CTPaHBI H3y4aeMOTo s3biKa. [lomb3y-
SICh 3HAHUSIMU O COL[MAJIBHOM WJIH KYJBTYPHOM
KOHTEKCTe KOMMYHHUKAIIMHU, CTYISHTHI IETNAIOT
BBIOOp B TIOJB3Y PEUYEBOTO PErUCTpa, CTHII,
dopmara obmenus u T. A KommeHcaTopHas
KOMITETEHITUSI 0003Ha4aeT CrocoOHOCTh yyarlie-
rocs Mpe010JIeBaTh («KOMITCHCHPOBATEY )
MMEIOIIHECs S3bIKOBBIE MM MH()OpMaIMOHHBIE
mpoOeNbl MyTeM HCIOIB30BAaHUS IEpecrpoca,
YTOYHEHUS, CIIPABOYHBIX UCTOYHHUKOB U T. A. B
OCHOBY BBIZICTICHUSI KOMIICHCATOPHON KOMITE-
TeHruu Jero uccineaosanue C. CaBuHbeH [5],
MOCBSIIIEHHOE KOMMYHUKAaTHBHOMY OOYYEHUIO
CTYIICHTOB BYy3a ()paHITy3CKOMY S3BIKYy. B mpo-
1ecce OOy4eHHUsl CTYJNCHTHI JIOJKHBI OBUIM HC-
MoJIE30BaTh (Ppaswl Tuna «W3suaure», «IloBTo-
pute, mnoxanyiictay, «OObICHUTE APYyTHUMHU
CJIOBaMU» Il BOCTIOTHEHUST HH(POPMAITMOHHEBIX
npoOenoB mpu OOIIEHUH. AHAIU3 TPEeX COCTaB-
JSIOMAX CyOKOMITIETCHIINN WHOS3BIYHON KOM-
MYHHUKATUBHONH KOMIETCHIIUU CBUIETEIHLCTBYET
0 cienytomeM. boiee KOpPeKTHBIM ¢ 3TOU TOY-
KM 3peHusi ObUl ObI TEPMUH «JIMHTBUCTHYECKAS
KOMIETSHITUS , WIIH «S3BIKOBAs KOMIICTCHITHS,
KOTOPBIA TMO3KE CTall UCIOIB30BATHCS B COBET-
CKOW M POCCHUIICKON METOIUYECKON JIUTEPATYPE.
[MonsTHitHOE CcomepKaHUe TEPMHUHA « COITUONH-
TBUCTHUYECKAsT KOMIIETCHLHS» C IO3ULHUH CO-
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BPEMEHHOW METOJUKHN O0yYeHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM SIBHO TIEPETPYKEHO U BKIIOYAET B ceOs
TO, UTO BIIOCJIEACTBHH CTaJd BKJIIOYATh B ceOs
pedeBas KOMIIETCHIINSI W COI[MANBHAS KOMIIe-
TCHITUS.

IMozgree B 1983 r. M. Kanans [6] mopabo-
Tall ¥ TOJKOPPEKTUPOBAT TPEXKOMIIOHEHTHY IO
MOJIENIb MHOSA3BIYHOM KOMMYHHKATHUBHOM KOM-
TETCHIMY, BBIJICJIMB YETBEPTHIA KOMIIOHEHT —
peueByro kKomrereHmuio (discourse competence).
[MocneaHss mpeacTaBiIseT ClIOCOOHOCTD CTY ACH-
TOB TIPOU3BOJUTH WHOSI3BITHOE PEUCBOE BEHICKA-
3LIBaHHC.

Monens WHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOM
komnereHiuu M. Kanang u M. CysiiH nomnyuu-
Jla UPOKOE pacipocTpaHEHHUE B MUPE Kak Iep-
Bas yAadHasl TOIBITKA MPEICTaBUTh KOHCTPYKT
WHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIUHU.
B 1983 u 1997 rr. B xHure «KomMMyHuKaTuBHas
KOMITETeHIUS: Teopus u npaktukay C. CaBUHB-
eH [7; 8] BbIpasuia NPUBEPKEHHOCTh 3TOH MO-
JIeJ U TIPEACTaBUIIa YEThIpEe KOMIIOHEHTa MHO-
SI3BIYHON  KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIIHH B
BHJIC [IEPEBEPHYTON MTUPAMUIBL.

Takoe rpaduueckoe TpenCTaBICHUE, TIO
MHeHuto C. CaBUHBEH, CHMBOJIM3UPYET TPHPO-
Iy KOMMYHHMKATUBHOH KOMIIETEHUIHUH. ITO
ypoBHeBasi kateropus. OHa TOCTOSHHO YBEIJH-
YIBACTCSl U Pa3BUBACTCS MO Mepe (popManbHOTO
M3YYCHHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKAa, WM KE HC-
MOJIb30BAHMS] MHOCTPAHHOTO SI3BIKA KaK CPEeJCT-
Ba oOmeHus. KoMMyHUKaTHBHAS KOMITETCHITHS
Ha4YMHACTCSI ¢ KOMIICHCATOPHOTO W COIMOJIHH-
TBUCTUYECKOIO0 KOMIIOHEHTOB, a MMEHHO, C MO-
THBAIlMU M JKEIaHWUS W3y4aTh HWHOCTPAHHBIH
SI3BIK M KYJIBTYPY CTpaHbl U3y4aeMoro s3bIKa, a
Takke CO 3HAHWU O KYJNBType CTpaHbl M3ydae-
MOTO $3BIKa, a YK€ 3aTeM A0OaBISIOTCA TpaM-
MAaTH4ECKHH, peYeBON U KOMIIEHCATOPHBIA KOM-
moHeHTHL. OOBSICHSIET 3TO aBTOP TEM, YTO K MO-
MEHTY U3y4YE€HHUS MHOCTPAHHOTO f3bIKA U3 JPY-
TMX WCTOYHUKOB, KOTOPBEIMH MOXET CIyXHTh
TeNeBUJCHUE, KHUTH, Ta3eThl U T. 1., CTYJACHTHI
yXe (OPMHPYIOT NMPEACTaBICHNUS 00 WHOS3BIY-
HOU JercTBUTENbHOCTH. MHOTAA 3TO peanbHbIE
MPE/ICTABICHUS, CBS3aHHBIE C TOJUTHYECKON
CHUCTEMOM, reorpa@UuecCKMMU CBEICHUSAMH, HC-
TOPUYECKAMH BEXaMH, WHOTIA 3TO CHOPMHUPO-
BaHHBIE CTEPEOTHUIIBI O KYJIbTYPE, HapOAE U €ro
noBejeHuu. JlaHHas MO3MIMS TAaKXKe Halllla OT-
paxeHrne B paboTax MHOTHX JPYTHX OTEYECT-
BEHHBIX U 3apyOeKHBIX yuyeHBIX. B dacTHOCTH,
B.B. Cadonosa [9], II.B. Csicoer [10; 11],

I'. Hotinep [12] B Tpyaax, MOCBAIIEHHBIX CO-
HUOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIUU, HEOJHOKPATHO
YTBEpXKIaTH, YTO OOY4YEHHE ydalluXcs W CTy-
JCHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U KYJIBTYype CTpa-
HBI U3y4aeMOTO s3bIKa HE HaYMHAETCS C «abco-
JOTHOTO HyJs». [lpuas B yueOHBIH Kiacc, yda-
mpiecs YK€ HWMEIOT OIpe/eNeHHbIe 3HAHHUA O
KyJibeType. Hepeako 3tu 6a3oBbie mepBOHAYAb-
HbIE 3HAHUS CIy)KaT MOTHBAaIMEW IS JabHeH-
[IEr0 U3YUYEHUs SA3bIKa C LEIbI0 OOLIEHUS C €ro
HOCHTEISIMH.

HemHoro mnosgHee eBponeWCKUN YYEHBII
Su Ban Ok [13] B pamkax npoekta Coseta EB-
POTIBI TIO CO3JaHUIO €AMHOTO 00IIeeBPOIEHCKO-
ro 006pa3oBaTeIBLHOr0 MPOCTPAHCTBA pazpadoTa
«OOIIIeeBPONEHCKYI0»  MOAETb  MHOSA3BIYHOM
KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUU. ABTOpP BBI-
JeTAIT IIeCTh COCTABJIAIOMUX: s3bIKoBYI0 (lin-
guistic), peueByto (discourse), conuanbHyo (SO-
cial), cormokymeTypHYyt0 (sociocultural), corumo-
JTUHTBUCTHYECKYIO (sociolinguistic), koMmneHca-
TopHyIO (strategic) kommerenumu [13, c. 33].
O4eBHIHO, YTO aBTOP MOJKOPPEKTHPOBAI MO-
nenb M. Kanans u M. CysitH, pacmiupuB u
YTOYHHB HEKOTOpBIE KOMIIOHEHTHI. B wacTHO-
cTtH, SlH Ban Ok BMecTO TepMHHA «TpaMMaTHde-
CKasl KOMIIETEHLHsS» TPEUIOKUIT TEPMUH «S3bI-
KOBasg KOMIIETEHIIUS», KOTOPBIA Oosiee KOPPEeKT-
HO U TMOJHO MPEACTaBISIET MOHSITHIIHOE conep-
JKaHWe TEpMHHA W HE OTPAaHUUYMBACTCS HWHO-
S3BIYHOM  rpaMMaTukod. COLUONUHTBUCTHYE-
CKYI0 KOMIIETEHIIMIO aBTOp pa3leNni Ha TPH
COCTaBISIIOIIMX: COLUAIBHYIO, COLMOKYJIBTYp-
HYI0 ¥ HEIOCPEICTBEHHO COIHOIMHTBHCTHYE-
CKYIO, YTO, KaK HaM Ka)XeTCs, TaKKe BechMa
npaBmIbHO. COIMOKYIBTypHasi KOMIIETEHITUS —
BIIQZICHUE KYJIbTYpOH CTpaHBl U3y4yaeMOTO S3bI-
Ka, COlUajbHas KOMIIETEHLHS — CHOCOOHOCTH
BBITTOJHATH COIMAIBHBIE POJIM IIPH KOMMYHHUKa-
UK (CTYyAEHTHI, TpernoAaBaTellb, PpOIUTENb, pe-
OCHOK W T. Z.), COIMOJIMHTBUCTHYECKAS — CIIO-
COOHOCTh H3MEHSTH S3BIKOBYIO U DPEUYEBYIO
(opMy BBICKa3bIBaHHS B 3aBHCHMOCTH OT BBI-
OpaHHOTO COIMAIBHOTO WJIM KYJIBTYPHOTO KOH-
Tekcta peun. CHenmuasbHO OTMETHM, YTO U3
MHOTOYMCJIEHHBIX MOJEJIEd MHOS3BIYHON KOM-
MYHUKAaTHBHON KOMITETEHIINH COLMaJbHAs KOM-
METEHIUA MIPUCYTCTBYET TOJIBKO B Moaenu Bana
Oka. Hackombko 3TO ompaBmaHHO M HACKOJBKO
9TO0 HEOOXOAMMO Al 0OYYCHHSI MHOCTPAHHOMY
S3BIKY, BOIIPOC JOCTAaTOYHO cropHbId. Coru-
aNpHas POJIb OMpPEIeNIeTCs KOHTEKCTOM CHUTya-
uuu. B 3TOMl CBSA3M COLMOKYJIBTYpPHON KOMIIE-
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TEHIIMH BIOJHE MOCTATOYHO JJISI TOTO, YTOOBI C
MIOMOIIBI0 COIMOIMHTBUCTUIECKON KOMIIETCH-
MU BapbUpPOBATh WHOSA3BIUHOE PEUYEBOE BBICKA-
3bIBaHUE. TeM He MeHee MOJeNb HHOS3BIYHOMI
KOMMYHUKaTUBHOM KommeTeHIuu Bana Oka
JIeTIIa B OCHOBY MHOXECTBA HCCIICIOBAHUN €B-
POMEHCKUX aBTOPOB, MOCBSILICHHBIX METOIUKE
00y9eHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

B Poccun Gounbliryto H3BECTHOCTD MOJTyYHUIIa
MOJIENIb MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOM-
nereHIuu, npeacrasinennas W.JI bum [14].
Monenb BKITIOYAET IMSITh KOMIOHEHTOB: SI3BIKO-
BO#, pedyeBOW, COLMOKYIbTYpPHBINA, KOMIIEHCA-
TOpPHBIM W y4eOHO-To3HaBaTeNnbHBINH. [lepBhie
YeThIpe KOMIIOHEHTA BIIOJMHE TPAJAWIIMOHHEL,
OHHM OBUIM TPEJACTABICHBI B MOJENSIX MHOTHX
Ipyrux aBTopoB. HeoOxomumo nmumib 1006aBUTH
TO, YTO COI[MOKYJBTYpHAsI KOMIICTCHLIHS HE 3a-
[MHUKIABACTCS WCKIIOUUTEIBHO Ha KYJIBTYype
cTpanbl u3ydaemoro s3eika. B.B. Cadonona [9],
II.B. CrpicoeB [15; 16], E.W. IlaccoB [17],
C.I. Tep-MunacoBa [18] yTBepkIaroT, YTO
yJamecss W CTYACHTH HapsIy ¢ KyJIbETypou
CTpaHbl U3yYaeMOT0 SI3bIKa JOJKHBI TaK)Ke H3Y-
9aTh CPEeACTBAMH WHOCTPAHHOTO S3BIKA KYJIBTY-
Py ¥ POITHOW CTpaHBI, Kpas, TOpoaa H T. . DTO
HEOOXOAMMO ISl TOTO, 4TOOBI B IMOJHOM Mepe
OIICHUTH U3y4aeMbIC aCIICKThI KYJIBTYPHI CTPAHBI
M3y4aeMOTO S3bIKa, & TaKXe, YTOOBI OBITH CITO-
COOHBIM BBICTYNIAaTh B KaUeCTBE MPEACTABUTEII
POIHOM CTpaHbl U POAHOU KYJIbTYPBL.

[Tarerit kommonenT moaenu M.JI. bum [14]
SIBJISICTCSL HETPAIUIIUOHHBIM U HE MPHUCYTCTBYET
B MOJIENSAX APYTHX aBTOPOB. Ero moHsATHITHOE
coJiep KaHUE CBOIUTCS K TOMY, YTO B IIpoIlecce
o0y4eHHs] CTYAEHTHl JOJKHBI copMHpPOBATH
HaBBIKH caMOOOpa3oBaHUs Kak B 00JIacTH MHO-
CTPaHHOTO S3BIKA, TaK W HCIIOIB3YS WHOCTpPAH-
HBIM SA3BIK KaK CpeacTBO no3HaHus. Kpome toro,
WHOCTPAaHHBIN SI3BIK, KaK OOBEKT W3ydCHUS,
HMMeeT CBOM XapakTepHble oTnuuus. dopmupo-
BaHWE YYeOHO-TTO3HABATEIHPHOW KOMIICTCHITUU
MO3BOJMUT CTYAEHTAM CaMOCTOSTENIBHO BO BHeE-
AyIUTOPHOE BPEMs 3aHUMAThCS H3YYCHHEM
s3eika. Kpome M.JI. bum, MHOTHE Npyrue oTeye-
CTBEHHBIC yUCHBIC MpEIJIaralid CBOM aBTOPCKHUE
MOJIEIM MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHOH KOM-
METEHIINH, AKIEHTUPYS BHUMAaHHUE HA TOM WU
WHOM €€ KOMIIOHEeHTe. BmecTe ¢ TeM HpHHIU-
MHATBHBIX OTIMYAA W KapAWHAIGHO HOBBIX
KOMITOHEHTOB 3TH MOJIENN HE cojepkamu. Mo-
Jellb MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAaTHBHON KoMIIe-
ternnuu W.JI. buMm Obuta mcmonb30BaHa B Kade-

ctBe ocHOBBI Hanucanus PI'OC OO0 (2010) u
[IpuMepHBIX TpOTrpaMM MO UHOCTPAHHBIM S3bI-
KaM 11 OCHOBHOTO 001I1ero o0pa3oBaHusl.

3a mocienHue ToAbl MOSBHIIOCH TaKXKe He-
CKOJIBKO paboT, B KOTOPHIX YUEHBIMU TpesIara-
Jach ujes 00beIUHEHNUs ABYX Pa3HbIX IO CBOECH
NPUPOAE KOMIIETCHLMH: HHOSA3BIYHOW KOMMY-
HUKaTUBHOM M MEXKYJBTYPHOM KOMIIETEHLIMH.
IMocnenusis mpeacTaBiIsieT CIOCOOHOCTh JTMYHO-
CTH B3aWMOJIEHCTBOBATH C MPEACTABUTEISIMU
PasHBIX CTpaH M KyJIbTYp 0Oe3 MPUBS3KH K KOH-
KPETHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HJIU KYJIBTYpE.
B uactHoctu, I'.B. Enuzaposa [19] B cBoeit
KHHTE TaKKe NPEJIOKUIa ONMHCAHHE KOMIIO-
HEHTOB MEXKYJIBTYPHOH HHOS3BIYHONM KOMMY-
HUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMU. 3a OCHOBY CBOEW
MOJIENIA aBTOP B3sUIa KOMIIOHEHTHI Moaenu Bana
Oka [13] u oboraTHiia KasKIblii U3 KOMIIOHEHTOB
MEXKYJIBTYpPHBIM COCTABJISIOIIMM. B onHO#R u3
CBOMX paboT, OCBSAIICHHBIX O0YYEHHIO CTY JCH-
TOB MEXKYJIBTYPHOMY HHOS3BIYHOMY OOIIEHHIO,
I1.B. CeicoeB [20] crmpaBemMBO YTBEpXKIAET,
YTO MEXKKYJIBTYpPHAs W WHOS3BIYHAS KOMMYHH-
KaTUBHAs KOMIIETEHIIMH, OE3yCIIOBHO, TECHO
B3aMMOCBSI3aHbI, HO BCE K€ SIBJIAIOTCS Pa3HBIMHU
no cBoed mpupoxae. MHOA3BIYHAT KOMMYHHUKa-
THBHAsl KOMIETEHIUS MPUBS3aHa K KOHKPETHO-
My HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy. ABTOp NPUBOAUT
MPUMEPHI TOTO, KaK MOYKHO 00J1alaTh HHOA3BIY-
HOW KOMMYHHMKAaTHBHOW KOMIIETEHIMEH B 00-
JACTH OJTHOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa U HE o0na-
JaTh 3TUM BHJOM KOMIIETEHIINU B 00NacTH ApY-
roro. MexkynpTypHasi XK€ KOMIETCHIUS — 3TO
WHOW BHUJ KOMIIETEHIINH, KOTOPBIA (opMupyeT-
cs Ha MaTepualie KOHKPETHOTO $3bIKa, HO HE
MPUBS3aH K 3TOMY SI3BIKYy. JTO YHUBEpCaIbHBIE
YMEHHS B3aUMOJEUCTBOBATh C IPEACTABUTEIS-
MH Pa3HBIX CTPaH U KYJIBTYP.

3a mocnenHWe TOABI OBUTO 3alIUINEHO He-
CKOJIBKO JIMCCEePTAllMOHHBIX HUCCICIOBAHUMU, MO-
CBAIMICHHBIX (OPMHUPOBAHHUIO MEXKYIBTYpHOU
KOMIETEHIIUM YYalIuXCsl U CTYJCHTOB CpPEACTBa-
MU HHOCTpaHHOro s3bika [21-23]. B.I'. Anans-
KOB B CBOEH paboTe BIEPBBIC MPEIIONKUI CO-
JIepkaHue OOYYeHHS MEXKYJIbTYpHOH KOMIIe-
TEHLIUH, BBIACTUB HOMEHKIATYPY MEXKYIbTYp-
HbIX yMeHul. K HUM, B 4acTHOCTH, aBTOpP OTHO-
CHUT CIIEAYIONINE: K MHULIUUPOBATH MEXKYIBTYP-
HBI JTHAJIOT, WHTEPIPETHPOBATh KYJIBTYpHBIE
(akTBl M COOBITHS, BBISBIATH KYJIBTYypHBIC
CXOJCTBA U PA3NUUUS MEXAY MPEACTABUTEISIMU
PasHBIX KyJIBTYpHBIX TPYIII, pa3pemarh KyJb-
TypHBIE KOH(JIUKTHI, HAXOAUTh U OIPEICIATH
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CUTyallUH MEXKYJIBETYPHBIX KOH(MIUKTOB, KpPH-
TUYECKH OIICHWBATh KOHTAaKTHUPYIONUINE KYJbTY-
PBI C TIO3UIIMH UX COOCTBEHHBIX CUCTEM IIEHHO-
CTeH, BBICTymaTb B KayecTBE IPEACTaBUTEII
pPOIHOM cTpaHbl/KynbTypb» [21, ¢. 8]. OueBun-
HO, YTO JJAaHHBIE YMEHHUS ABJIAIOTCS YHUBEpCAlb-
HBIMH U MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BaHbI B 00y4YEHUHU
m000My MHOCTPAHHOMY S3BIKY. DTa HOMEHKJIa-
Typa yMeHHH Jieryia B OCHOBY 0TOOpa coJiepika-
HUS 00yYeHUS MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIINH B
paboTax Ipyrux aBTOpoB [22-24]. AHanusupys
nmaaabeie padotsl, [1.B. Ceicoes [16] mpuxomut x
BBIBOAY O TOM, YTO Takoe cojeprkaHue olyde-
HUST WHOCTPAaHHOMY S3BIKy TOTOBHT OOydaro-
IMUXCS K MEXKYJIbTYPHOMY B3aHMOJECHCTBHIO B
«TIAPHUKOBBIX YCIOBUSIX», KOTrJa MpeacTaBUTe-
M KOHTAKTHUPYIOUINX KYJIbTYyp JKelalT 00-
maTbcs B AyXe «Jauanora KyiaeTyp». OmgHako
COBPEMEHHBIH MHp, HapSIAy C «IHATOTOM KYyJb-
Typ», OTJIMYAETCS U «HE-AMAJIOTOM KYJIBTYp»,
KOTZla B COBPEMEHHOM OOIIECTBE IMPOI[BETAIOT
KYyJBTYPHOE HEPaBEHCTBO, KYJIBTYPHAsI arpecCcust
U KyJIbTYpHbIM BaHfanu3M. B aroil cBszu
I1.B. CricoeB cumTaer HEOOXOAUMBIM 00ydYaTh
YYaIIUXCSl U CTYACHTOB MEXKYJIBTYPHBIM yMe-
HUSM B YCIOBHSAX «He-IHamora KyiasTyp». K
TaKUM YMEHUSM aBTOP OTHOCHT: «a) YXOJAUTH OT
MEXKYJIBTYpPHOTO KOH(IMKTA MK n30erarts ero;
0) TMOmaBIATH MEXKYJIBTYPHBII KOHQIHKT;
B) JIOCTUTaTh KOMIIPOMHCCAa B MEXKYJIBTYPHOM
KOH(QIHKTE; TI) yOe)KAaTb y4aCTHHKOB MEXKKYIIb-
TypHOTO KOH(JIMKTa B CBOEH mpaBoTe» [16, c. 261].

WNHos3pyHAST KOMMYHHKATHBHAST U MEXK-
KyJIbTypHas KOMIETCHIIMH MPOAOJIKaT (op-
MHpOBAaThCA Y CTYAEHTOB HETMHTBHCTUYECKHX
HallpaBJeHUN NOATOTOBKU ¢ ypoBHS Bl 1o
ypoBHs B2 nHa pucuumnmHe «MHOCTpaHHBII
S3BIKY». OJTa MUCHMIIIMHA TPAAULIMOHHO YUTAeT-
caB 1l wmm 1 u2 cemecTpax B 3aBUCUMOCTH OT
By3a M HaIlpaBJIeHUS MOAroToBKH. Kpome Toro,
B 2/3 u 4 ceMecTpax CTYACHTHI H3yYalOT AUCIIH-
mwmHy  «IIpodeccrnonanbHBIl  MHOCTpAaHHBIA
SI3BIK», LEJhI0 KOTOPOW sBisieTcs (popMHpoBa-
HHE TPO(ECCHOHANEHON WHOSIBBIYHOW KOMMY-
HUKaTUBHON KOMIETEHTHOCTH WJIM KOMIIETEHT-
HOCTH WCIOJB30BaTh HWHOCTPAHHBIH S3BIK B
npodeccruoHanbHON chepe OOIICHHMS.

B HayuyHOW nmTeparype MMeThCS OONBIION
KOPIyC HCCIEIOBaHUM, MOCBSIIEHHBIX OIMCa-
HUIO MOHATHS W OTOOPY cojiepKaHUs 00ydeHUs
npodeccHoHaNbHON WHOS3BIYHON KOMMYyHHKA-
TUBHOM KOMIIETEHTHOCTH. BBuay TOro, 4TO
(opmupoBaHHE «ITPOPECCHOHATFHONW HWHOS3BIY-

HOW KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTH» de
jure He obo3naueHo Bo ®I'OC BO, B paborax
VYEHBIX MOXKHO BCTPETHUTH pPa3IMYHEBIC TEPMH-
HbI, 0003HaYalOIKe, IO CYTH, OJAWH U TOT XKe
BHJI KOMITETEHTHOCTH. [IpM STOM MHOTHE WHC-
CJICZIOBATENIM B CBOMX ONPEACIICHUSAX OTpPaKalld
crenuduky Oymymed mpodeccrnoHaATBEHON e s-
TEJNBHOCTH CTYJICHTOB KOHKPETHOTO Harpablie-
HUS TIOJITOTOBKU. PaccMOTpuM HEKOTOpBIE pa-
6otel. }O.B. Muxaiiniok ompezaemnser mpodec-
CHOHATGHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO KOMIICTCHT-
HOCTh KaK WHTETPATUBHOE IOHSITHE, BKIKOYAK0-
mee «Takhe YMEHHsS, KaKk YMEHHE CBOOOIHO
BIIAJIETh PENepTyapoM NpodecCHOHATBHBIX pe-
YEBbIX KAHPOB, YMEHUE YETKO BBINOIHSITH CBOIO
COLMAIBHYIO POJIb B MPO(ecCHOHAIEHOM 00111e-
Hum» [25, c¢. 90]. JLM. Erommna ompenemnser
JMAHHBIA BUJ KOMIETEHTHOCTH KaK «COCTaB-
TSIOM Y0 TPOohecCHOHAIBHON KOMITETEHTHOCTH
U B3aHMOCBS3b JTUHTBUCTHYCCKUX 3HAHHH, MPO-
(heccHOHABHBIX 1 KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHUHN
U HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX JUIS OCYIIIECTBIICHUS
KOMMYHUKATHBHON JEATEIFHOCTH B paMKax
npodeccrnonanpHON  chepsl  oOmeHus»  [26,
c. 8]. A, MarBeeBa moHHMaeT mpodeccro-
HaJbHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTD
(IpUMEHHUTENPHO K BOEHHBIM JIETYMKAM) Kak
«WHTETPATUBHOE KAaYECTBO JTUYHOCTH BOCHHOTO
JIeTYNKa, ONpeeNsioliee YPOBEHb ero TOTOBHO-
CTH K Tpo(ecCHOHANBHON AEITeIbHOCTH U KaK
CUCTEMHBIH KOMIIOHEHT BCEX COCTaBISIOMINX
ero mpodeccuoHaIbHO-NESITeIPHOCTHRIX (HYHK-
uuity [27, c. 37]. E.C. CamoiinoBa omnpezaensiet
9TOT BHJ KOMIICTEHTHOCTH B KAa4eCTBE «HHTE-
TPAIbHON XapaKTEPUCTHKHU JENOBBIX M JMYHO-
CTHBIX KaUeCTB CIEIIAATNCTA TaHHOTO IIPOQIIIS,
B KOTOPOH OTpakaeTcsi ypOBEHb YCBOCHHBIX UM
CHEIMATbHBIX 3HAaHWUH, YMEHHH, ONbITa, JIOCTa-
TOYHBIX 1 (POPMHUPOBAHUS y HEro mpodec-
CHUOHAJIBHOTO MBIIUIEHUS, CTOCOOHOCTH OTCTau-
BaTh CBOIO TOUKY 3PCHHS B PA3THYHBIX COIIH-
aJbHBIX W JIMHTBUCTHYECKUX YCIOBUAX» [28,
c. 5]. E.Sl. KnuMkoBHY Ha OCHOBE aHaju3a psaa
paboT y4YEHBIX PE3IOMHPYET CICAYIOMUM: «TO0-
TOBHOCTH K IPO(heCCHOHATBHOMY B3aWMOICHCT-
BHIO cpenctBamu WSl mocturaercs coveraHueM
npodeccHOHANBHBIX 3HAHWH, S3BIKOBOI KOMITE-
TEHI[UU U COLMAIBHO-TIOBEACHYECKOTO (haKTopa
W peannsyeTcs Ha OCHOBE €JWHCTBA IpeaMera
JICSITETHOCTH M HAIPaBJICHHOCTU Ha PELICHUE
npodeccuoHanbHO 3HAUMMOW 3amadm»  [29,
c. 144]. O.T'. KpbuioB gan crenytoiiee onpee-
neHue npodeccHoHaTbHOH HHOS3BIYHONH KOM-
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MYHUKAaTHUBHON KOMIIETEHTHOCTH: «Ka4eCTBO
TUYHOCTH <...> WHTErpupyomas mpodeccro-
HaJbHBIE 3HAHMSA CO 3HAHHAMH B OONacTH WHO-
CTPaHHOTO 53bIKa (KacCarOLIMMUCS acleKTOB 00-
HIeHUS B MPOQECCHOHAIFHOW 00IacTH) U KOM-
MYHHKAaTUBHBIMH YMEHHSIMHU KaK Ha POIHOM,
TaK ¥ Ha UHOCTPaHHOM s3bIkax» [30, c. 19].
Wzyuenune 3THX M1 MHOTHX JAPYTHX OIpEJie-
JIEHWH TepMHHA «IpodeccHoHanbHas WHOS3bIY-
Hasi KOMMYHHKAaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTBY» IIO-
3BOJISIET CAENATh ClIeAyIolre BHIBOJBL Bo-mep-
BBIX, BCE CYIIECTBYIOIIME OINpPEACICHHS MOHS-
THsI, MHOTHE U3 KOTOPBIX OTPAXKalOT pa3HbIe ac-
MEeKThl MPO(EeCCHOHANBHON JAEATENBHOCTH U
dhopmupoBarus TPodhecCHOHATFHBIX KOMITETCH-
UUA BBITYCKHUKOB BY30B, HE MPOTUBOpEUYaT
IPyT IPYTy, a KaXkaas Mo-CBOEMy BHOCHT OIIpe-
JICNICHHBIA BKJIQJ B OOlee MOHMMAaHUE HSTOrO
CIIO)KHOTO M KOMITJIEKCHOTO TIOHATHA. Bo-BTO-
pBIX, mpodeccuoHanbHas HWHOSA3BIYHAS KOMMY-
HUKAaTHBHAA KOMIIETEHTHOCTh BBICTyIaeT He-
OTHhEMJIEMOH COCTaBJAIOIICH TpodeccuoHanb-
HOW KOMIIETEHTHOCTH crennaincra. VIMeHHO
MMO3TOMY MHOTHE yYCHBIC B CBOHX OIPEICICHHU-
X HWCHONB3YIOT (OPMYIHUPOBKY, UYTO JaHHBIN
BHJI KOMIIETEHTHOCTH — 3TO MHTETPAaTHBHOE Ka-
YecTBO JIMYHOCTU. B-Tperbux, 0€3ycioBHO,
npodecCHOHaIbHAs WHOA3BIYHAS KOMMYHHUKa-
THBHAsI KOMIIETEHTHOCTh (POpMHUPYETCS Ha CTHI-
K€ WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEH-
WU M Tpo(hecCHOHANbHOW KOMIIETEHTHOCTH.
[losToMy B CTpyKTypHOM IulaHe OHa Oyjer
UMETh JBE COCTABISIOMINE: NMPEIMETHYIO — OT-
HOCSIIYIOCS K TIpodecCuu U mpodeccHoHaTbHON
JIESITETPHOCTH BBITYCKHUKOB M MHOS3BIYHYIO —
OTHOCAIIYIOCS K OBJAQJACHUIO HMHOCTPAHHBIM
S3BIKOM KaK CpeACcTBOM oOmeHusa. B-gersep-
THIX, Tpu (OPMHUPOBAHUH MPOGEeCCHOHATBFHON
WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETEHTHO-
cTH OoJspIIOe 3Ha4YEeHHE OyleT MMEeTh KOHKpET-
HBIA TIOX0J K 00y4eHHUIo mpodecCHOHATEHOMY
WHOCTPAHHOMY $3BIKY, KOTOPBIH OyAeT HCIONb-
30BaThCd B YYEOHOW Tpymme. YUHTHIBas, 4YTO
npodecCHOHAIIbHAsT WHOA3BIYHAS KOMMYHHKa-
THBHAsi KOMIIETEHLHUsSI — 3TO HUHTErpaTUBHAas
CIIOCOOHOCTH JIMYHOCTH, €¢ (hopMupoBaHue Oy-
JIeT MPOUCXOIUTH KAaK B paMKax AUCLUILIAHBI
«MuocTpanusit s3p1k» win «lIpodeccnonans-
HBI MHOCTPAaHHBIN S3BIK», TaK U B XOJI€ U3yUe-
HAS JPYTUX JUCIUIUIMH TpOo(ecCHOHATBHON
HaIpaBIEeHHOCTH. JTO 3HAYHT, YTO WHOCTPAH-
HBIH SI3BIK JIOJKEH BBICTYNATh OJHOBPEMEHHO U
KaK CpeaCTBO O0OydYeHUs, U KaK IeJb 00yJIeHus.

[Ipu 3TOM BBIOpaHHBIN TOAXOJM K OOYYEHHUIO
mucuurnHbl «IIpodeccnonanbHblil MHOCTpaH-
HBII S3BIK» JIOJDKEH MAaKCHMalbHO CO37aBaTh
YCIIOBUSA JUIA MEXIUCIHUIIMHAPHON HWHTErpa-
uuu. Ha ocHOBe aHanv3a Hay4yHOU JUTEpaTyphl
B JJaHHOM HCCJEIOBAaHWUU MBI MpeJiaraeM cie-
aywoliee  omnpejeieHue  npodgeccuoHAIbHO M
HHOSI3bIYHOH KOMMYHUKATHBHON KoMme-
TEHTHOCTU CTYJCHTOB arpapHoro By3a — 3TO
HHTErpaTUBHOE KA4eCTBO JUYHOCTH, OIpe-
JeJisilonee CrnocoOHOCTh M TOTOBHOCTH MC-
N0JIL30BaTh MHOCTPAHHBIN sI3bIK B mpodec-
CHOHAJILHOM [J1eSiTeJIbHOCTH KaK CpeJCTBO
o0menust B npogeccuoHanbHoii cepe, cpea-
CTBO MO3HAHWS W CPeACTBO pelleHusl Mpo-
¢eccuonanbHBIX 3a1a4.

B cTpykTypHOM IUTaHE MO COAEpIKAHUIO,
Kak OBLJIO OTMEUEHO BBIIIE, MpodeccrnoHanbHas
WHOSI3BIYHAST KOMMYHHMKATHUBHAs KOMIICTECHIIUS
BKJIIOYAaeT JBE COCTaBJSIONME: Tpodeccro-
HaJbHO OpPHUEHTHUPOBAHHYI0 M HHOS3BIUYHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO KOMITETCHITUIO. B Hay4HOM
TUTEpaType NETadbHO B CTPYKTYPHOM IUIaHE
WHOS3BbIYHAS TpodeccnoHaIbHasi KOMMYHHUKa-
THBHAs KOMICTCHTHOCTh OBLIA MpEICTaBICHA B
pabotax J.I'. Kpreutosa [30]. YueHsri npemio-
KWJI B paMKaX 3TOr0 BUJIa KOMIIETEHTHOCTH BbI-
JENMUTh 1Ba OJIOKA: JIMHTBUCTUYECKUU W TIPO-
(heccroHanbHbI. JIMHTBUCTHYECKUH BKIIIOYAET
npodeccHoHaATEHO OPUEHTUPOBAHHBIC JIMHTBUC-
TUYECKYI0, COIIMOKYJIBTYPHYIO, IIparMaruye-
CKYIO U CTPATeTHYECKYI0 KOMIIETEHIIHH, a MPO-
(heccHOHANBHBIN OJIOK — TpodecCHOHATbHBIC:
KOTHUTHBHYIO ¥ OIEPAIlHOHHO-TEXHOJIOTHYIEC-
KyI0 KoMIeTeHInH. KOorHUTUBHAs KOMIIETCHIIUS
MPENCTaBIsET CYyMMYy 3HAHMM U YMEHUH UX HC-
MOJIb30BaTh B MHOS3BIYHOU AesTenbHOCTH. Ore-

PaluOHHO-TEXHOJIOTUYECCKaA KOMIICTCHIA
IIPEACTABJIACT CIIOCOOHOCTH HCIIOJIB30BAaTh
HUMCIOIITUEC S HpO(l)CCCI/IOHaJ'H:HBIe 3HaHHUA B

npodeccHoHANBHO OPHUEHTHPOBAHHONH KOMMY-
HUKallMM Ha WHOCTPAHHOM s3bIKE. AKTyajm3a-
U OJIOKOB MPOUCXOTUT TTOOUYCPETHO WU OJ-
HOBPEMEHHO II0 Mepe peleHus Mpodeccuo-
HaJBHBIX 337Ma4. [1o MBICTTH aBTOpa, JIMHTBUCTHU-
YeCKUi OJIOK MOXKET ObITh CPOPMHPOBAH B IMPO-
mecce wu3ydeHws: mucnurmuiuHbl  «IIpodeccuo-
HaJIBHBI MHOCTPaHHBIN S3bIK». BMecTe ¢ Tem, B
CIydasiX, KOorjla B By3€ Ipemnojarorcst mpodec-
CHOHAJIbHBIC JUCIUIIJIMHBI Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE, JTAHHBIA OJIOK MOKET OBITh 3HAUHTEJHLHO
oOoramed. JImHrBucTHuecknii OJIOK oOIagaeT
0oJpleli MHBAPUAHTHOCTHIO MO CPAaBHEHUIO C
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npogeccuoHaIBHBIM. Tak, Ipy N3MEHEHHUH CIie-
[UATbHOCTH FUIM HANpaBJICHHUS MOATOTOBKH Yy
CTYAEHTOB Yyxe Oymer chopMupoBaHa HHO-
S3bIYHAS] KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETECHIIHS Ha
JOJDKHOM ypOBHE (JIMHIBUCTHYECKHH OJIOK),
HEOOXOIMMO IHIIb OyneT ynenuTh BHUMaHHE
(dhopMUpOBaHHIO TPOHECCHOHATEHOTO OJIOKA.

B namem mccienoBaHny Ha IpHUMepe Ha-
IpaBJICHUSl IOATOTOBKU «TexHoyorus mnpous-
BOJICTBA U MEepPepabdOTKHU CEIbCKOX03SMCTBEHHOM
OPOLYKIMW» Mbl BBIPa3UM CBOE IOHHUMAaHUE
CTPYKTYpbl TIpo(heCCHOHATBPHOW WHOSI3BIYHOM
KOMMYHHUKATHBHOH KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB
HES3BIKOBBIX HAIIPABICHUN IOATOTOBKH, KOTO-
pas B COAEpXaTeIbHOM IIJIaHE BKIIOYAET JIBa
KOMITOHEHTA: MHOS3BIYHBIH KOMMYHHKAaTHBHBIH
u npodeccuoHaNbHBIN (puc. 1).

ITpoeccroHanbHBI KOMIIOHEHT OyzneT BO
MHOTOM ONIpEIETATh COJep)KaHue OO0ydeHHUs
KOMITOHEHTaM HHOS3BIYHONH KOMMYHHMKAaTHBHOM
KOMITETEHIIMH, 100aBysAs B mporecc o0ydeHus
npodecCHoHaTbHO OPHEHTUPOBAHHOE MPEIMET-
HOE CcojepKaHHe, OTpakalomee OCOOEHHOCTh
CIELUAINCTOB B chepe TEXHOJIOIUU IIPOU3BOJ-
CTBa W TepepabOTKH CEIbCKOXO03AHCTBEHHON
MpoAyKIuU. B dwacTHOCTH, JMHTBHCTHYECKas
KOMITETEHITUS B MpodeccHoHaabHOl chepe 00-
meHns OyAeT BKII0YaTh NPO(ecCHOHAIBHYIO
JIEKCHKY c(epbl TEXHOJIOTUH IPOM3BOACTBA H
nepepaboOTKH  CEeTbCKOXO3IHCTBEHHON MPOIYK-

UM U TUCKYPCUBHBIE KOHCTPYKLUHU, OCOOCHHO-
CTH TPaMMAaTHYECKOTO CTPOS sI3bIKa B KOHKPET-
HOM nmaHHOW mpodeccroHanbHON cdepe obiie-
Hus. PedeBas komreTeHUusi OyJneT BKIIOYATh
0COOEHHOCTH KOT€3UU M KOTEPEHTHOCTH YCTHO-
rO U MHChMEHHOTO BBICKA3bIBaHUS JaHHOW TIPO-
(heccuoHAIBHOM Cchepbl OOMCHHS, MPEIMETHOE
conepkaHne OOyYeHHs] BUIAM pEUCBOM Jes-
TEJNBHOCTH, OTpaXKalolllee CIeHH(HUKY peueBOit
JESTEBHOCTH CHEIHAINCTOB Chepbl TEXHOJO-
TMH TIPOM3BOJICTBA U TEPEPaOOTKU CENBCKOXO-
3aicTBEHHOW npoaykuuu. CoOLHOKYIbTypHas
KOMITETEHIIUSI OyeT BKIIOYATh 3HAHHS O COLU-
ANBHOM M KYJIBTYPHOM KOHTEKCT€ KOMMYHHUKa-
IIMU B KOHKPETHOH npodeccruoHanpHoi cdepe, a
TaK)Ke CIOCOOHOCTH COLIMOKYJIBTYPHO MpPHEM-
JIEMO BECTH ATy MPO(eCcCHOHATBHYI0O KOMMYHH-
kanuo. KomreHncaTopHasi KOMIETEHIIUS B MPO-
(beccnonanpHOR chepe moapasyMeBaeT UCIONb-
30BaHUE CTPaTETHil BOCHOJIHEHHS HH(OpPMAIHU-
OHHBIX MPOOETOB, MPHUEMIEMBIX M PACIPOCTpa-
HEHHBIX B KOHKpPETHOH mpodeccnoHanbHO
cthepe obmeHus. YueOHO-TO3HABATEIbHAS KOM-
MeTeHUUs B mpodeccuoHalbHON cepe o3Hava-
€T CITOCOOHOCTh 00yYaromerocs B mepuoy o0y-
YeHUs B By3€, a4 TAaKKEe HA MPOTSDKCHUW Bceel
JKM3HHM IPOJIOJIKATh IIOBBIIIATH CBOK KOMIIE-
TEHIHIO B MpodeccHoHaIbHON cepe cpeacTna-
MH MHOCTPaHHOTO $13bIKa, CAMOCTOSTEILHO BBI-
CTpaMBaTh WHIUBUAYaTbHYIO TPACKTOPHIO ca-

—| HNHos3bIYHbI KOMMYHHKATUBHBIH KOMITOHE HT | ITpodeccnoHaNbHBINH KOMIIOHE HT m
| JIuHrBucTHYECKas KOMIETECHIMS |<_ 3HaHMs B KOHKPETHOH cdepe
| poecCuoHaIb HOM 1eSATEILHOCTH
| PeueBas xomneTeHus |
—
| ConuoKyIbTypHas KOMICTCHIIMS |
| IMpodeccronans Hele BUIBI JESTEIHHOCT
K CIHELHUAJINCTOB KOHKPETHOTO HAIIPABJIC HUS
OMIIE HCATOPHAsl KOMIIETEHIINS 7 IIOTOTOBKH
| V4eOHO- 03 HABaTEIbHASI KOM IETEHIIHA |
A A
Ile HHOCTHO- . . . .
— . KoruutusHbIii One panuoHHbIH KoMMyHHKaTHBHBII Pe e kcnBHBIIH
MOTHBaIHOHHbIi

Puc 1. Ctpykrypa npodecCHoHaIbHOH MHOS3BIMHOH KOMMYHUKATHBHOW KOMIETCHTHOCTH CTYACHTOB Ha-
TpaBJICHMS] IOATOTOBKH « TeXHOJIOTHS PO M3BOJICTBA U TIepePabOTKH CEITbCKOXO3SIHCTBEHHOM PO IYKIINID)
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MOOOyYeHHUs IS MOBBIIIEHUS NPOogeccCHOHANb-
HOW KoMmeTeHTHocTH. TakuMm o6pa3oMm, mpu
¢dbopMupoBaHUN POPECCHOHAIBHON HHOS3BIYU-
HOI KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTU CTYy-
JIEHTOB  Npod)eCCHOHANBHAs  COCTaBIIIONIAs
(3HAHWEBBI U AEATEIEHOCTHBIA KOMITOHEHTHI),
oTpaxaromas crenuduky Oymymed mpodec-
CHOHAIBHOW JEATEIIBHOCTH CHEIHATNCTOB B
00JIacTH TEXHOJIOTHH IIPOM3BOACTBA U Iepepa-

OOTKM  CeNbCKOXO3SHCTBEHHON  IPOIYKIHH,
MPOHU3BIBAET BCE KOMIIOHEHTHI HHOSA3BIYHOMN
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIUH, OIpPEAEsist
KaKk IpeAMETHO-TEMaTHYECKOE  COZAEpIKaHUE

0o0y4eHHsl, TaKk M COJIepKaHUE WHOS3BIYHOHU pe-
YeBOU JIEATETLHOCTH.

[podeccronansHas WHOS3BIYHAS KOMMYHU-
KaTUBHAsE KOMIIETEHTHOCTb CTYICHTOB HarlpaB-
JIeHU! TOAroTOBKM «TeXHOJIOrMu MpPOU3BOJICTBA
1 1epepabOTKH CeTbCKOXO3SHCTBEHHOW MPOIyK-
LU BKIIOYAET B cE0S ISATh KOMIOHEHTOB:

— IICHHOCTHO-MOTHUBALIMOHHBI  KOMIIO-
HEHT — OIpeAeysieT Haluuue y CTYACHTOB ar-
papHOro By3a LEHHOCTHBIX OPHUEHTALMN U MO-
THUBOB OBJIAZeTh NPO(HECCHOHAIBHBIM HHO-
CTPaHHBIM $3bIKOM M HCIIOJIb30BaTh €r0 Kak
CpeacTBO 0O0ImeHus B mpodeccHoHaIbHON chepe
U CPEICTBO 00pa30BaHMI U CaMOOOpa30BAHUS C
LIETIBIO MOBBIICHUS TPO(ECCHOHATBFHON KOMITe-
TEHTHOCTH;

— KOTHUTHBHBIA KOMIIOHEHT — OIpeaeisieT
HaJu4rie 3HAHUN Kak B OOJACTH MHOCTPAHHOTO
s3bIKA (JICKCUKH, TPaMMAaTHKHU, (DOHETHUKH, CO-
HUOKYJIBTYPHOTO  KOMIIOHEHTa  COJEpP KaHUS
o0ydeHus), Tak U B obyiactu Oymymieit mpodec-
CHOHAIIHOM AEATETbHOCTH — c(hepe TEXHOIOTUU
MIPOU3BOJICTBA M MEPEPabOTKU CEITLCKOX03SIHCT-
BEHHOM MPOAYKIIUY;

— OIEpaIlMOHHBIA KOMIIOHEHT BKIIIOYAET
CIIOCOOHOCTh K HCIONIB30BAHUIO TOTYUYEHHBIX
3HAHUH B 00JIACTH TEXHOJOTHUH MPOU3BOJICTBA U
nepepadoTKN CETbCKOXO3ANCTBEHHON MPOAYK-
[MA B MPAKTHUCCKON MPOPECCHOHATHLHON Hes-
TEIBHOCTH HE3aBHCHUMO OT s3bIKa OOIICHUS
(MHOCTpaHHBIA S3BIK TPU 3TOM OYAET BBICTY-
maTh HE IEIbI0 OOYUECHUS, a HCKIIOYUTEIHHO
CPeICTBOM OOIIeHHS W pelieHus npodeccuo-
HaJbHBIX 33/1a4);

— KOMMYHHUKATHBHBIH KOMIIOHEHT BKJIIO-
YaeT BJIAJICHUE BUJAAMHU HHOS3BIYHON pedyeBOi
JeSITETFHOCTH B cdepe MpodeccHOHaTbHOTO
o0meHus, a Tak)ke OCOOCHHOCTSIMH YCTHOTO H
MUCBMEHHOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO TUCKYpCa;

— peduieKCHBHBII KOMIIOHEHT — OIIpeje-
JseT CrnocoOHOCTh CTYJEHTOB arpapHoro By3a
aHAIM3UPOBATH CBOIO MPO(ECCHOHATBHYIO JIes-
TEJIBHOCTh, UCIOJB3ysI MHOCTPAHHBIM SI3BIK Kak
CPENCTBO OOIIeHUs, OOyYCHUS ¥ TO3HAHWS B
npodeccroHanbHOM chepe.
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